
 

 

CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

CYFARFOD / MEETING 02/09/2013 

 

 

PRESENNOL:  Cadeirydd Mrs S. Jones, 

Mrs C Lloyd, Mrs E Jones, Ms M E 

Evans, Mr G Williams, Mr B Veevers a 

Mr R G Parry. 

PRESENT:  Chairman Mrs S. Jones, 

Mrs C Lloyd, Mrs E Jones, Ms M E 

Evans, Mr G Williams, Mr B Veevers 

and Mr R G Parry. 

  

YMDDIHEURIADAU:  Derbyniwyd 

ymddiheuriad am eu habsenoldeb oddi 

wrth Mrs H Williams, Ms M Williams, a 

Mrs S Roberts 

APOLOGIES:   Apology for their 

absence was received from Mrs H 

Williams, Ms M Williams and Mrs S 

Roberts. 

  

LLONGYFARCH:   Estynnwyd 

llongyfarchiadau at holl ieuenctid  y 

pentref ar eu llwyddiant yn eu gwahanol 

arholiadau, a dymunwyd yn dda iddynt 

yn eu gyrfaoedd newydd neu gyda’u 

hastudiaethau pellach.  Llongyfarchwyd 

Mrs S Roberts ar enedigaeth merch fach. 

CONGRATULATIONS:   

Congratulations were extended to all the 

young people in the village on their 

success in their examinations, and good 

wishes to them in their new careers or in 

their further education.   Congratulations 

were also extended to Mrs S Roberts on 

the birth a daughter.  

  

COFNODION:  Derbyniwyd cofnodion 

y cyfarfod a gynhaliwyd ar 08/07/2013 

yn gofnod cywir. 

MINUTES:  The minutes of the meeting 

held on the 08/07/2013 were accepted as 

true minutes. 

  

MATERION YN CODI:   Ni chafwyd 

yr un mater yn codi.  

MATTERS ARISING:   There were no 

matters arising. 

  

GOHEBIAETH:   CORRESPONDENCE: 

1.   Cyngor Sir Ynys Môn.    

(a)  Cynllun Datblygu Lleol Gwynedd a 

Môn 2011-2026.   Amserlen 

ddiwygiedig drafft.   Derbyn er 

gwybodaeth. 

1.   Isle of Anglesey County Council 

(a)  Anglesey & Gwynedd Joint Local 

Development Plant 2011-2026.   

Proposed draft revised timetable.   For 

information. 

(b)  Adolygiad Rhent Cae Chwarae 

Plant.   Y rhent i godi i £72.60 y 

flwyddyn.   Penderfynwyd derbyn y 

codiad ac i’r Clerc gadarnhau hynny i’r 

Cyngor Sir. 

(b)  Rent Review, Children’s Play 

Area.   The rent to be raised to £72.60 

per annum.   It was decided to accept the 

raise and the Clerk to confirm this to the 

County Council.  

(c)  Ffurflen Hawlio Grant ar gyfer 

Gwefan i’r Cyngor Cymuned a 

Datganiad.   Penderfynwyd gofyn i’r 

Clerc lenwi’r ffurflen hawlio ac i ofyn am 

y grant llawn o £500.  Y Clerc hefyd i 

gysylltu â Cliff Everett, Cyngor Tref 

Caergybi am wybodaeth am enw’r sawl a 

 (c)  Application form for a Grant for a 

Website for the Community Council 

and a Statement.   It was decided that 

the Clerk complete the application form 

and to apply for the full grant of £500.   

The Clerk also to contact Cliff Everett, 

Holyhead Town Council to obtain the 



osododd eu gwefan hwy, a hefyd i 

gysylltu â Neil Summers,. Llwyn Grug, 

Gwalchmai, sydd â chwmni yn gosod 

gwefannau, i ofyn iddo am amcangyfrif 

o’r gost o osod gwefan ar gyfer y Cyngor 

Cymuned. 

name of the person who set their website, 

and also to contact Neil Simmers, Llwyn 

Grug Gwalchmai, who has a company 

that sets up websites, to obtain an 

estimate for setting up a website for the 

Community Council. 

(d)  Cofnodion Cyfarfod Cyswllt 

Cynghorau Tref a Chymuned a 

gynhaliwyd ar 4/7/2013.  Derbyn er 

gwybodaeth. 

(d)  Minutes of Town & Community 

Council Engagement meeting held on 

4/7/2013.   For information. 

(e)  Rhybudd Derbyn Cais Cynllunio i 
ddileu amod (05) Amaethyddiaeth ar 

ganiatâd cynllunio 1\69\V\1808 yn Bedw 

Arian.   Er gwybodaeth. 

(e)  Notice of receipt of planning 

application to delete condition (05) 

Agricultural Occupancy on planning 

application 1\691V\1808 at Bedw Arian.   

For information. 

(f)  Hyfforddiant ar y Cod Ymddygiad 

i Gynghorwyr Tref a Chymuned.   Y 

Clerc, Mrs E Jones a Ms C Lloyd i 

fynychu’r hyfforddiant ar 26/9/2013. 

(f)  Code of Conduct Training Sessions 

for Town and Community Councillors.   

The Clerk, Mrs E Jones and Mrs C Lloyd 

to attend the training on 26/9/2013. 

(g)  Prosiect Tidy Towns.   Lois Roberts 

o’r Cyngor Sir wedi cysylltu â’r Clerc i 

roi gwybod bod y Prosiect Tidy Towns 

am roi £11,375 i wella amgylchedd y cae 

chwarae plant.   Penderfynwyd fod y  

Clerc  ysgrifennu at Ms Roberts i 

dderbyn y cynnig ac i drefnu cyfarfod ar 

y safle rhwng Ms Roberts, Mrs E Jones a 

Mr Veevers i drafod y prosiect.   Mr 

Veevers i drefnu cyfarfod o’r Pwyllgor 

Maes Chwarae Plant cyn gynted â phosib 

i drafod y prosiect uchod, ac i roi 

adroddiad i’r Cyngor ar y cyfarfod yng 

nghyfarfod nesaf y Cyngor. 

(g)  Tidy Towns Project.   Lois Roberts 

from the County Council had contacted 

the Clerk to inform her that the Tidy 

Towns Project were giving £11,375 to 

improve the environment around the 

children’s playing field.   It was decided 

that the Clerk write to Ms Roberts 

accepting the offer and to arrange a 

meeting on the site between Ms Robets, 

Mrs E Jones and Mr B Veevers to discuss 

the project.   Mr Veevers to arrange a 

meeting of the Children’s Playing Field 

Committee as soon as possible to discuss 

the above project, and to give a report on 

that meeting to the Council at the next 

meeting. 

(h)  Ymgysylltu ar Gynllun 

Corfforaethol Cyngor Sir Ynys Môn - 

Gwneud Gwahaniaeth.   Derbyn er 

gwybodaeth. 

(h)  Engagement on the Corporate Plan 

for Anglesey County Council – Making 

a Difference.   For information. 

  

2.   Un Llais Cymru.   

(a)  Rhaglen Hyfforddiant Medi i 

Ragfyr 2013.   Derbyn er gwybodaeth. 

2.  One Voice Wales. 

(a)  Training Programme September to 

December 2013.  For information. 

(b)  Grŵp Cyfeiriol Budd-ddeiliaid.  

Adroddiad diweddaraf Mike Harriman.   

Er Gwybodaeth. 

(b)  Stakeholder Reference Group.   

Mike Harriman’s latest report.   For 

information. 

(c)  Ymgyrch “Scams and swindles” 

Age Cymru.   Er gwybodaeth. 
(c)  Age Wales’ “Scams and swindles” 

campaign.   For information. 

(d)  “Ombudsman’s Casebook”.  

Gwybodaeth ei fod ar gael ar lein. 

(d)  “Ombudsman’s Casebook” now 

available on line.   



(d)  Penodi Aelodau i Fwrdd Cynghori 

Twristiaeth Cymru.  Er gwybodaeth. 
(d)  Appointment of members to the 

Wales Tourism Advisory Board.  For 

information. 

  

3.   Llywodraeth Cymru.    

(a)  Newidiadau i’r hawliau datblygu a 

ganiateir i ddeiliad tai yng Nghymru.   

Er gwybodaeth. 

3.  Welsh Government.     

(a)  Changes to Householder permitted 

development rights in Wales.   For 

information. 

(b)  Newyddion Llywodraeth Cymru i 

Gynghorau Cymuned a Thref  nawr ar 

gael ar wefan Llywodraeth Cymru. 

(b)  Community and Town Councils 

Welsh Government News is now 

available on the Welsh Government 

Website.  

  

4.   Heddlu Gogledd Cymru.   E-bost yn 

cadarnhau presenoldeb aelod o’r tîm 

PCSOs yn y cyfarfod.   Trist oedd gweld 

na chafwyd presenoldeb. 

4.   North Wales Police.   Email 

confirming the presence of one  member 

of the PCSO team at the meeting.   It was 

sad to see that there was no PCSO 

present. 

  

5.   Cyngor Sir Gwynedd – 

Ymgynghoriaeth Gwynedd.   Pamffled 

yn rhoi gwybod am eu gwasanaethau. 

5.   Gwynedd County Council – 

Gwynedd Consultancy.   Pamphlet 

giving information on their services. 

  

6.   Cyfoeth Naturiol Cymru.   

Gwybodaeth am y gwaith o adolygu 

mapiau Gwlad Agored a Thir Comin 

Cofrestredig a’r gallu i archwilio’r map 

dros dro. 

6.   Natural Resources Wales.   

Information regarding the review of Open 

Country and Registered Common Land 

maps and the ability to inspect the 

provisional map. 

  

7.   Partneriaeth Gwynedd a Môn - 

Swyddog Datblygu Chwarae.   

Gwybodaeth eu bod wedi gosod 

cystadleuaeth i ddylunio arwydd Ardal 

Ddi-fwg drwy Ysgolion Cynradd Ynys 

Môn gyda’r nod o godi ymwybyddiaeth o 

beryglon ysmygu ymhlith ac o flaen ein 

plant a’n pobl ifanc. 

7.   Anglesey and Gwynedd 

Partnership – Play Development 

Officer.   Information regarding a 

competition to design a Smoke free Areas 

sign amongst Anglesey’s Primary 

Schools with the aim of raising awareness 

of the dangers of smoking amongst and in 

front of our children and youngsters. 

  

8.   Cyngor Iechyd Cymuned Gogledd 

Cymru – Cyfle i Warchod Hawliau 

Cleifion yng Ngogledd Cymru.   

Llefydd gwag ar y corff sy’n cynrychioli 

hawliau cleifion.   Er gwybodaeth. 

8.  North Wales Community Health 

Council. – Opportunity to Champion 

Patient’s Rights in North Wales.   

Vacancies on the organisation that 

represents patients’ rights.   For 

information. 

  

9.  Bob Williams, Frondeg.   Dau lythyr 

oddi wrth Mr Williams.   Y cyntaf yn 

gofyn am osod llinellau melyn ger Capel 

Moriah.   Penderfynwyd fod y  Clerc i 

anfon copi o’r llythyr at Adran Briffyrdd 

9.   Bob Williams, Frondeg.   Two 

letters from Mr Williams.   The first, 

requesting yellow lines to be placed by 

Moriah Chapel.   It was decided that the 

Clerk send a copy of the letter to the 



y Cyngor Sir ac i’r Heddlu i ofyn am eu 

cyngor ar y mater.  Yr ail lythyr yn 

ymwneud a mater yn honni i rywbeth 

gael ei ddweud gan un o’r Cynghorwyr 

Cymuned wrth un o drigolion y pentref.  

Cyn y gellid ymdrin â’r mater hwn yn 

briodol, gofynnwyd i’r Clerc ysgrifennu 

at Mr Williams i ofyn am enw’r 

Cynghorydd Cymuned ynghyd ag enw’r 

sawl y dywedwyd yr wybodaeth 

wrtho/wrthi, a gofyn am ymateb Mr 

Williams erbyn  cyfarfod nesaf y Cyngor.   

Highways Department of the County 

Council and to the Police, asking for their 

advice on this matter.  The second matter 

was in regard to a matter alleged to have 

been said by one of the Community 

Councillors to one of the residents of the 

village.   In order to be able to deal with 

this matter appropriately, the Clerk was 

asked to write to Mr Williams asking for 

the name of the Community Councillor, 

together with the name of the resident 

who received the information from the 

Community Councillor, and to ask for Mr 

Williams’ response by the next meeting 

of the Council. 

  

10.  Cylchgronau/Cylchlythyrau – 

Celtic Array, Fferm Wynt Rhiannon; 

Newyddlen Gwirfoddoli Ynys Môn; 

Adroddiad Blynyddol Cymdeithas Tai 

Eryri; Shelter Cymru 

10.  Magazines/Newsletters - 

Celtic Array- Rhainnon Wind Farm; 

Anglesey Volunteering Newsletter; 

Cymdeithas Tai Eryri Annual Report; 

Shelter Cymru. 

  

ARIANNOL: FINANCIAL: 

Cyflog y Clerc am yr ail chwarter i’w 

dalu ynghyd a’r PAYE. 

Anfoneb oddi wrth Hywel Hughes am 

gyfieithu ar y pryd yng nghyfarfod mis 

Gorffennaf.   Y Clerc i dalu’r anfoneb o 

£45. 00. 

Mri Hacker Young.  Dychwelyd y 

Datganiad Blynyddol drafft.   Bwriadu 

cyhoeddi tystysgrif archwilio ddiamod .   

Cymeradwywyd y datganiad blynyddol 

ac fe’i llofnodwyd gan y Cadeirydd 

 

Clerk’s wages for the second quarter to 

be paid together with the PAYE. 

Invoice from Hywel Hughes for 

interpreting at the July meeting.   The 

Clerk to pay the invoice of £45. 00. 

 

Messrs Hacker Young.   Return of the 

Council’s draft Annual Return with the 

intention to issue an unqualified audit 

certificate.   The annual return was 

approved and signed by the Chairman. 

UNRHYW FATER ARALL: ANY OTHER BUSINESS: 

1.  Sedd wrth y cloc.   Mrs E Jones wedi 

cael ymweliad gan etholwr yn cwyno am 

y sŵn o gwmpas y cloc ers i’r sedd gael 

ei gosod.   Gan nad yw’n wybyddus pwy 

osododd y sedd, gofynnwyd i’r Clerc 

anfon llythyr at Dewi Williams, Cyngor 

Sir, yn gofyn am gael symud y sedd. 

1.  Seat by the clock.   Mrs E Jones had 

been visited by an elector complaining 

about the noise around the clock since the 

seat has appeared.   As it is not known 

who erected the seat, the Clerk was asked 

to send a letter to Dewi Williams, County 

Council, requesting that the seat be 

moved. 

  

2.   Ymweliad gan y 2 Gynghorydd Sir 

newydd.   Gofynnodd Mrs E Jones pa 

bryd oedd y 2 Gynghorydd Sir newydd 

am ymweld â’r Cyngor Cymuned.   

Gofynnwyd i Mr R G Parry estyn 

2.  Visit by the 2 new County 

Councillors.   Mrs E Jones asked when 

the 2 new County Councillors were going 

to visit the Community Council.   Mr R G 

Parry was requested to invite both to the 



gwahoddiad i’r ddau i gyfarfod nesaf y 

Cyngor Cymuned. 

next meeting of the Community Council 

  

3.   Sul y Coffa.   Gan nad oes 

Gweinidog yng Nghapel y Methodistiaid, 

yr Eglwys yn fodlon cymryd y 

cyfrifoldeb am wasanaeth Sul y Coffa.   

Awgrymodd y Cadeirydd y dylid anfon 

gwahoddiad i Ysgol y Ffridd i gymryd 

rhan yn y gwasanaeth hwn.   

Penderfynwyd fod y Clerc i anfon 

gwahoddiad at y Prifathro. 

3.  Remembrance Sunday.   As there is 

no Minister at the Methodist Chapel, the 

Church is happy to take responsibility for 

the Remembrance Day service.   The 

Chairman suggested that an invitation 

should be sent to Ysgol y Ffridd to take 

part in this service.   It was decided that 

the Clerk send an invitation to the 

Headmaster. 

  

4.   Llwybrau Cyhoeddus.   Mrs S Jones 

yn adrodd fel a ganlyn: 

Llwybr Penbryn Uchaf yn agored erbyn 

hyn. 

Llwybr Gweithdy yn parhau yn agored ac 

ni ddylai fod unrhyw rwystr ar y llwybr. 

Llwybr Brynteg.   Mrs S Jones wedi 

cerdded rhywfaint o’r llwybr ac yn gofyn 

i rywun o’r Cyngor Cymuned gyd 

gerdded y llwybr â hi.   Cynigiodd Ms M 

E Evans a Mr R G Parry gerdded y 

llwybr gyda Mrs S Jones.   Y tri i drefnu 

dyddiad  ymysg eu gilydd ar gyfer 

cerdded y llwybr. 

4.   Public Footpaths.   Mrs S Jones 

reported as follows: 

Penbryn Uchaf footpath now open. 

Gweithdy footpath remains open and 

there should be no obstructions on the 

path. 

Brynteg footpath.   Mrs S Jones had 

walked part of the footpath and requested 

that a member of the Community Council 

walk the footpath with her.   Ms M E 

Evans and Mr R G Parry volunteered to 

walk the footpath with Mrs Jones.   The 

three to arrange a date for walking the 

footpath between themselves.    

  

CYFARFOD NESAF.   Cynhelir y 

cyfarfod nesaf nos Iau 10 Hydref 2013. 

NEXT MEETING.   The next meeting 

will be held on Thursday 10 October 

2013.  

  

   


